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dybeste alvor, ikke må forblive ustraffet, og at de 
må forfølges effektivt ved nationale foranstalt- 
ninger og ved et udvidet globalt samarbejde, 

SOM TAGER I BETRAGTNING, at en vel- 
fungerende international straffedomstol vil være 
en betydelig gevinst for freden og retfærdighed i 
verden,«. 

2. Tiende afsnit, der begynder således: »SOM 
SER de udviklingsmål og principper...« erstat- 
tes af følgende: 

»SOM SKØNNER, at Millenniumudviklings- 
målene som anført i Millenniumerklæringen, 
som blev vedtaget af De Forenede Nationers ge- 
neralforsamling i 2000, særlig hvad angår ud- 
ryddelse af ekstrem fattigdom og sult, og de ud- 
viklingsmål og - principper, der er vedtaget på 
De Forenede Nationers konferencer, giver et 
klart udsyn og bør ligge til grund for AVS-EU- 
samarbejdet i henhold til denne aftale,«. 

B. ARTIKLERNE I COTONOU-AFTALEN 

1.1 artikel 4 affattes indledningsafsnittet såle- 
des: 

»AVS-staterne fastlægger suverænt princip- 
perne, strategierne og modellerne for udviklin- 
gen af deres økonomi og samfund. De opstiller 
sammen med Fællesskabet de i denne aftale om- 
handlede samarbejdsprogrammer. Parterne an- 
erkender dog, at ikke-statslige aktører og lokale 
decentrale myndigheder kan spille en suppleren- 
de rolle i og potentielt bidrage til udviklingspro- 
cessen. Til dette formål skal ikke-statslige aktø- 
rer og lokale decentrale myndigheder, når det er 
hensigtsmæssigt og på de i denne aftale fastlagte 
betingelser:«. 

2. Artikel 8 ændres således: 
a) Stk. 2 affattes således: 

»2. Målet med denne dialog er at udveksle 
oplysninger, fremme gensidig forståelse og 
lette fastlæggelsen af fælles prioriteter og 
agendaer, særlig gennem en anerkendelse af 
forbindelsen mellem de forskellige aspekter 
af forholdet mellem parterne og de forskelli- 
ge samarbejdsområder, der er fastlagt ved 
denne aftale. Dialogen letter konsultationer- 
ne mellem parterne i internationale fora. 
Målet med dialogen er også at forebygge si- 
tuationer, hvor den ene af parterne måtte fin- 
de det nødvendigt at gøre brug af konsultati- 
onsprocedurerne i artikel 96 og 97.« 

b) Stk. 6 affattes således: 

»6. Dialogen føres på en fleksibel måde. 
Den er efter behov formel eller uformel og 
føres inden for eller uden for de institutio- 
nelle rammer, herunder AVS-gruppen, Den 
Blandede Parlamentariske Forsamling, un- 
der relevante former og på hensigtsmæssigt 
niveau, herunder på regionalt, subregionalt 
eller nationalt niveau.« 

c) Følgende stykke indsættes: 
»6a. For i givet fald at hindre, at der opstår 
situationer, hvor en af parterne måtte skønne 
det nødvendigt at gribe til konsultationspro- 
ceduren i artikel 96, skal dialogen om de væ- 
sentlige elementer være systematisk og for- 
maliseres i overensstemmelse med retnings- 
linjerne i bilag VII.«. 

3.1 artikel 9 affattes titlen således: 
»Væsentlige elementer, hvad angår menne- 

skerettighederne, de demokratiske principper og 
retsstaten, og grundlæggende element, hvad an- 
går god regeringsførelse«. 

4. Artikel 11 ændres således: 
a) Følgende stykke indsættes: 

»3a. Parterne forpligter sig til også at samar- 
bejde om at modvirke lejesoldaters virksom- 
hed i overensstemmelse med deres forplig- 
telser i henhold til internationale konventio- 
ner og instrumenter og deres respektive love 
og bestemmelser.« 

b) Følgende stykke tilføjes: 
»6. I deres indsats for at fremme og styrke 
fred og international retfærdighed bekræfter 
parterne på ny, at de er besluttede på: 
-  at dele erfaringer med vedtagelse af de 

nødvendige lovændringer til at muliggøre 
ratifikation og implementering af Rom- 
statutten for Den Internationale Straffe- 
domstol og 

-  at bekæmpe international kriminalitet i 
overensstemmelse med folkeretten under 
behørigt hensyn til Rom-statutten. 

Parterne skal tage skridt til at ratificere og 
implementere Rom-statutten og dermed for- 
bundne instrumenter.« 

5. Følgende artikler indsættes: 

»Artikel 11a 
Bekæmpelse af terrorisme 
Parterne fremhæver på ny, at de på det stærke- 

ste fordømmer alle terrorhandlinger og forpligter 
sig til at bekæmpe terrorisme gennem interna- 


